Договір оренди №
м. Київ







           «  » _________ 201_ року
ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО “РОЗРАХУНКОВИЙ ЦЕНТР З ОБСЛУГОВУВАННЯ ДОГОВОРІВ НА ФІНАНСОВИХ РИНКАХ” (далі – Орендодавець), в особі голови Правління Шаповала Юрія Івановича, що діє на підставі Статуту, з одного боку, та
__________________________ (далі – Орендар), в особі __________________________, що діє на підставі __________________________, що далі іменуються “Сторони”, а кожна окремо – “Сторона”, уклали цей Договір про наступне:
1. Предмет договору
1.1. Орендодавець зобов’язується передати, а Орендар зобов’язується прийняти в строкове платне користування нежитлове приміщення загальною площею 191,0 кв. м., розташоване в будинку за адресою: м. Київ, вул. Саксаганського, буд. 92 (далі – Об’єкт оренди Приміщення).
1.2. Цільове призначення – _____________.
1.3. Об’єкт оренди є власністю Орендодавця.
1.4. Сторони домовились, що цей Договір вважається Договором оперативної оренди без права подальшої зміни статусу такої операції до закінчення дії цього Договору.

1.5. До умов цього Договору не застосовується Закон України «Про оренду державного та комунального майна» № 2269-XII від 10 квітня 1992 року.
2. Порядок передачі Об’єкта оренди 
2.1. Приймання-передача Об’єкта оренди здійснюється уповноваженими представниками Сторін.

2.2. Об’єкт оренди має бути переданий Орендодавцем та прийнятий Орендарем  протягом 3 календарних днів з моменту підписання цього Договору.

2.3. При передачі Об’єкта оренди складається Акт приймання-передачі, який підписується уповноваженими представниками Сторін. 
2.4. Об’єкт оренди вважається переданим з моменту підписання Акту приймання-передачі, в якому зазначається площа приміщень, що передається Орендарю.
3. Порядок повернення Об’єкта оренди 
3.1. Повернення Орендодавцю Об’єкта оренди здійснюється уповноваженими представниками Сторін.
3.2. Об’єкт оренди повинен бути переданий (повернутий) Орендарем та прийнятий Орендодавцем в останній день терміну дії даного Договору, що вказаний в п. 9.1 цього Договору, а у випадку дострокового припинення дії Договору – у день розірвання договірних відносин по даному Договору.
3.3. При поверненні Об’єкта оренди складається Акт приймання-передачі (повернення), який підписується уповноваженими представниками Сторін.

3.4. Об’єкт оренди вважається фактично переданим (повернутим) Орендодавцю з моменту підписання Акту приймання-передачі (повернення).

3.5. Об’єкт оренди має бути переданий (повернутий) Орендодавцю у тому ж стані, в якому він був переданий в оренду, з урахуванням нормального зносу та зміни стану Об’єкта оренди (переобладнання, перепланування приміщення, тощо), здійснених відповідно до п. 5.4.3 цього Договору.
4. Орендна плата та порядок розрахунків
4.1. Розмір місячної плати за  користування (орендної плати) за домовленістю Сторін складає: _____________.
Перший платіж за цим Договором здійснюється протягом 3 (трьох) робочих днів після дати укладення Договору загальною сумою ___________________. Ця сума є орендною платою за два останніх календарних місяці оренди.

4.2. Орендна плата нараховується з дати підписання Акту приймання-передачі, передбаченого п. 2.3 цього Договору, за час фактичного користування Орендарем Об’єктом оренди, виходячи з розміру місячної плати за оренду, зазначеного в п. 4.1 цього Договору та обсягу площі, що була фактично передана Орендарю.

4.3. У випадку дострокового припинення дії даного Договору, розмір орендної плати розраховується за час фактичного користування Орендарем Об’єктом оренди на дату підписання Акту приймання-передачі (повернення), передбаченого п. 3.3 цього Договору.
4.4. Орендар здійснює оплату за оренду щомісячно в розмірі місячної плати не пізніше 30 календарних днів після закінчення місяця користування Об’єктом оренди згідно умов даного Договору шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Орендодавця на підставі рахунку, що надається Орендодавцем.
4.5. Розмір орендної плати може бути змінений:

4.5.1. за згодою Сторін шляхом підписання додаткового договору про внесення змін до даного Договору;
4.5.2. в односторонньому порядку Орендодавцем на відповідну суму  розміру річного індексу інфляції за попередній рік, розрахованого Державною службою статистики України.
4.6. Орендар зобов’язаний, окремо від орендної плати, компенсувати Орендодавцю вартість спожитих комунальних та інших послуг (далі – «компенсація послуг»).

4.7. Розмір компенсації послуг, вказаних в п. 4.6 даного Договору, Орендодавець щомісячно розраховує, виходячи з фактичних обсягів спожитих комунальних, експлуатаційних та інших послуг у актах виконаних робіт (наданих послуг), отриманих від постачальників вказаних послуг, у тому числі:

· постачання теплової енергії (опалення),
· централізоване постачання гарячої води,
· послуги з утримання будинків і споруд та прибудинкової території, 
· постачання електроенергії (за лічильником),

· технічне обслуговування системи пожежної сигналізації, газового пожежогасіння серверної, оповіщення про пожежу, спостереження за установками пожежної автоматики.
Сума компенсації послуг нараховується з дати підписання даного Договору за час фактичного споживання комунальних та інших послуг зазначених в цьому пункті Договору.

Щомісячно Орендодавець надає Орендарю Акт на компенсацію послуг за місяць користування Об’єктом оренди. Орендар повинен сплатити грошові кошті за цим Актом не пізніше 10 календарних днів після його отримання безготівковим розрахунком на поточний рахунок Орендодавця.
На вимогу Орендаря Орендодавець надає копії отриманих ним актів виконаних робіт (наданих послуг), отриманих від постачальників вказаних послуг.

5. Права та обов’язки Сторін
5.1. Орендодавець зобов’язаний:

5.1.1. Передати Об’єкт оренди Орендарю за Актом приймання-передачі, передбаченим п. 2.3. цього Договору.
5.1.2. Прийняти Об’єкт оренди від Орендаря за Актом приймання-передачі, передбаченим п. 3.3. цього Договору.
5.1.3. Попередити Орендаря про особливі властивості та недоліки Об’єкта оренди, які йому відомі і які можуть бути небезпечними для майна Орендаря, життя, здоров’я та/або майна співробітників Орендаря, або призвести до пошкодження самого Об’єкта оренди під час користуванням ним.
5.2. Орендодавець має право:
5.2.1. Своєчасно отримувати орендну плату.
5.2.2. Перевіряти цільове використання Об’єкта оренди.
5.2.3. Контролювати дотримання Орендарем вимог протипожежної безпеки.

5.2.4. Перевіряти утримання Орендарем в належному стані інженерних мереж та комунікацій.
5.2.5. Розірвати цей Договір в односторонньому порядку відповідно до п. 9.2.2. цього Договору.
5.3. Орендар зобов’язаний:

5.3.1. Прийняти Об’єкт оренди від Орендодавця за Актом приймання-передачі, передбаченим п. 2.3. цього Договору.
5.3.2. Передати Об’єкт оренди Орендодавцю за Актом приймання-передачі (повернення), передбаченим п. 3.3. цього Договору.
5.3.3. Утримувати Об’єкт оренди у відповідності з правилами експлуатації інженерних мереж, електробезпеки, санітарних норм, правил охорони праці, правил пожежної безпеки з метою його збереження.
5.3.4. Своєчасно сплачувати оренду плату та компенсацію послуг, згідно розділу 4 даного Договору.
5.3.5. Забезпечити доступ до приміщення Об’єкта оренди представників Орендодавця з метою здійснення контролю за станом Об’єкта оренди а також, на вимогу Орендодавця, представників постачальників електроенергії, послуг з водопостачання, водовідведення та газопостачання; представників контрагентів Орендодавця для здійснення технічного обслуговування інженерних мереж та пожежної сигналізації, страховиків, а також представників державних органів нагляду та контролю для здійснення визначених законодавством повноважень.
5.3.6. За власний рахунок здійснювати ремонт Об’єкта оренди.
5.4. Орендар має право:

5.4.1. Використовувати Об’єкт оренди відповідно до умов даного Договору.
5.4.2. Передавати Об’єкт оренди в суборенду третім особам за попереднім письмовим погодженням з Орендодавцем.
5.4.3. Здійснити зміни стану Об’єкта оренди (переобладнання, перепланування приміщення, тощо) виключно за згодою Орендодавця.

6. Відповідальність сторін
6.1. Орендар несе наступну відповідальність за цим Договором: 

6.1.1. У випадку прострочення повернення Об’єкта оренди, Орендар сплачує на користь Орендодавця неустойку в розмірі 0,1 % від розміру місячної орендної плати за кожен день такого прострочення.
6.1.2. У випадку прострочення  по сплаті платежів за цим Договором  Орендар сплачує на користь Орендодавця пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми боргу за кожен день прострочення.
6.2. Орендодавець несе наступну відповідальність за цим Договором:
6.2.1. У випадку прострочення передачі Орендареві Об’єкта оренди Орендодавець сплачує на користь Орендаря неустойку в розмірі 0,01% від розміру місячної орендної плати за кожен день прострочення.
6.3. Сплата пені та штрафів не звільняє Сторони від виконання зобов’язань, що передбачені даним Договором.
6.4. При погіршенні стану або знищені Об’єкта оренди з вини Орендаря, останній відшкодовує Орендодавцю збитки в розмірі вартості ремонту або відновлення Об’єкта оренди (систем та обладнання).
6.5. У випадку односторонньої відмови від виконання умов даного Договору, винна Сторона зобов’язана відшкодувати іншій Стороні всі понесені нею збитки у повному обсязі.
7. Обставини непереборної сили (форс-мажор)
7.1.
Сторона звільняється від відповідальності за часткове, повне невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за даним Договором у разі, якщо доведе, що невиконання або неналежне виконання зобов’язань є наслідком дії непереборної сили, тобто надзвичайних і невідворотних обставин, які відповідна Сторона не могла ні передбачити, ні запобігти їм (обставини форс-мажору), а саме: пожежі, повені, землетруси, страйки, масові безпорядки, заколоти, війни, що роблять неможливим виконання Стороною взятих на себе зобов’язань, і якщо ці обставини безпосередньо вплинули на виконання Стороною взятих на себе зобов’язань за умовами даного Договору. 

7.2.
Сторона, що не може виконати свої зобов’язання за Договором, повинна негайно, але не пізніше, ніж через 3 (три) дні після настання форс-мажорної обставин, письмово повідомити про це іншу Сторону. Несвоєчасне повідомлення про настання обставини форс-мажору позбавляє відповідну Сторону права посилатися надалі на зазначені вище обставини як на підставу для звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання, цілком або частково, взятих на себе зобов’язань за даним Договором.

7.3. У разі настання обставин форс-мажору, строк виконання Сторонами своїх обов’язків за цим Договором збільшується пропорційно строку дії таких обставин та їх наслідків.

7.4. Коли обставини форс-мажору та їх наслідки тривають понад 30 (тридцять) календарних днів поспіль, або коли при настанні таких обставин стає очевидним, що такі обставини та їх наслідки будуть діяти довше такого строку, Сторони у найкоротший термін проведуть переговори з метою виявлення прийнятних для Сторін альтернативних шляхів виконання цього Договору та досягнення відповідної домовленості.

8. Порядок вирішення спорів
8.1. Усі спори, які виникнуть між Сторонами, будуть вирішуватися шляхом проведення ними переговорів.

8.2. Усі спори між Сторонами, по яких не було досягнуто згоди, розв’язуються відповідно до законодавства України в судовому порядку.
9. Термін дії Договору
9.1. Цей Договір вважається укладеним з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін і діє «  » ___________ 20__ року включно, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором.
9.2. Цей Договір може бути розірваний:

9.2.1 За взаємною згодою Сторін на вимогу однієї із Сторін шляхом письмового попередження однією Стороною іншої про бажання припинити договірні відносини. У цьому випадку Сторони зобов’язані укласти додаткову угоду про розірвання даного Договору та здійснити повернення Об’єкта оренди згідно розділу 3 даного Договору.
9.2.2 В односторонньому порядку шляхом письмового попередження однією Стороною іншої про бажання припинити договірні відносини по даному Договору не менш, ніж за два місяці до бажаної дати розірвання Договору. Таке письмове попередження надсилається іншій Стороні поштою або особисто.
9.3. У разі розірвання Договору у випадках, передбачених п. 9.2 цього Договору, з ініціативи Орендаря протягом перших 12 місяців з дати укладення Договору частина платежу, яка є орендною платою за останній календарний місяць оренди, передбачена абзацем другим п. 4.1 цього Договору, Орендарю не повертається та не враховується в якості оплати за останній місяць оренди.
10. Інші умови
10.1. Цей Договір укладено у двох оригінальних примірниках українською мовою, з яких один примірник для Орендодавця, один – для Орендаря. Всі примірники мають однакову юридичну силу.

10.2. Амортизаційні відрахування на Об’єкт оренди нараховує Орендодавець.

10.3. Усі виправлення за текстом даного Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх посвідченні представниками Сторін у кожному окремому випадку.

10.4. Умови даного Договору мають однакову зобов’язальну силу для обох Сторін і будь-які зміни або доповнення до нього можуть бути внесені тільки шляхом складання і підписання Сторонами відповідного додаткового договору про внесення змін до даного Договору.

10.5. Жодна зі Сторін не має права передавати свої права і зобов’язання за Договором третім особам без письмової попередньої згоди на те іншої Сторони, підписаної її уповноваженим представником і скріпленої печаткою.

10.6. Сторони домовилися, що терміни та визначення, які вживаються в тексті даного Договору, будуть використовуватися ними у всіх додаткових і окремих договорах і угодах, що можуть бути укладені Сторонами в майбутньому на підставі та у відповідності з даним Договором, а також у будь-яких додатках / додаткових договорах до даного Договору. При цьому зміст термінів і визначень не змінюється. Додавання нових і внесення змін у існуючі терміни та визначення можливе тільки за згодою Сторін.
10.7. Про всі зміни адреси, реквізитів та податкового статусу Сторони повинні негайно інформувати одна одну. У разі ненадання повідомлення про зміну адреси інформація, направлена на адресу Сторони, що є у наявності, вважається наданою належним чином. 
11. Місцезнаходження, інші реквізити та підписи сторін
	Орендодавець:

ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО “РОЗРАХУНКОВИЙ ЦЕНТР З ОБСЛУГОВУВАННЯ ДОГОВОРІВ НА ФІНАНСОВИХ РИНКАХ”
Місцезнаходження: 04107, м. Київ, вул. Тропініна, буд. 7-Г, телефон  (044) 585-4240

Ідентифікаційний код 35917889

кор/р № 32002121701026 в НБУ,

код банку 300001

Є платником податку на додану вартість

ІПН 359178826590

Платник податку на прибуток на загальних умовах

	Орендар:
 

	
	

	Голова Правління 

_____________________Шаповал Ю.І.
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